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Przez X. MARCELLA DZIEWVLSKIEGO, S. Th. Liceneyatá, Kuftofza 
ná ten €zas Chełmińfkiego, Kaznodźieię Ordynáryuízá Krákow:Eranéiízkaná. | 


do Druku u podány Roku 17214 Dnia 1. Styczniá. 
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po SRZENIAWIE |. 


Krzelet, Pieczęci Pała, Lalek poczet 
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Korony, Mitry; Krzyże, Bikupie. podpory, yz 
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sg żeby (ię wfiytko dobre nayzndcznievlemu zdawnó 

w w Koronie. Polfkiey Domowi Twojemu; y dwożey Pan- 
fkiey Ofobie koniecznie y fkutecznie znaczyło: Dobryć 
p Zmdk plodnégo Pánienfimvá, Niepokálánego Nayjw, 
3. MARYL Pánny Mócierzyńfiwa, niepoiętym. [pofobem 
NE 0d BOGA wyfláwiony, folenna Legácye od Aniotá ogto- 
RSS ((onyofidruię; 1O.Xiężna. Dabry Znak ná Niebie: w 
Zona; gwiazdy uwieńczonana Xiężycu pofłówiona Gwiazda mor- 

Jka: piękna, iáko Xiężyc, wybrdna iáko Stońce. Ażeby luminavze niebiefkiey 
tjóyękie Prześwictnego Zodyaku znáki ná náße dobro nakłoniła, w nich fię 
dlatego, ufiroita. Ažeby nam idk nayfczęślinfią znich influencya wy- 
robiła: ndywyżfiego Rzadźcę; w fercu, w. żywoćie, ná ręku nosiła. Dobry 
znak ná Ziemi: Adronowa Roficzká, Anielfką niewinnością zdkwitnęłą: 
Owoc nam żywot zvodžilá 3. nie tylko (ię lekdrftwem, dle tež zdrowiem ná- 


$ A 
PASDE | a 


pz 


„ Pim fałd; drtey cnoty przez Wtielenie Syna Bożego nábytá: iego rodzona, 
y nas wfiytkic 
mia,od BOGA błogofłówiona, w Polu Sarmáckim Rayfka wydátna piękno- 
śćia, wefołośćia, urodzávnosčia: Vašnie Oświecona (chcę rzec) LVBO- 

s MIRSKICH Prozápia : z Herbowney [vej SRZENIA WY, famymi krwie 
Szlacbetney, obficie dla dobrá pofpolitego wylanych potow, ficzerymi Xiażę- 
cych, Senatorfkich Purpur ptynacey potokdmi, w fortungy chwałę buvnieyjza: 
niżeli w zboża Egiptfkte, z ich tám Nilu, ogrody, winnice, y role, Bayká co 
pila Poetowie: że Deukalion chcac przez potop zludźi wynificzona źięmię 
zaludnić, kamieni nášiat: z ktorych godne porodžity fie Kawalery, y Damy. 
tu ficzera prawdd: że urodzayny w ludźie 1. O. LUBOMIRSKICH 
Dom, Marfowt y IEZVSOWI ná zaficzyt: z madrymi głowami Kátonom y 


prawie Sólomonow; z wielkimi feredmi yumyftámi Scypionow, Annibólow, | 


Scewolow; z džielnymi vekámi Herkulefov yptdwie Samfonow: nie tylka 
widzenia, dle też podźiwienia godnych Heroin wiele wydał, wydaie,y do [koú- 
czenia świta wydawać nie przefłdnie. — Frófiki Num, 32. nád-lordánowe 
lady, žiemiá lázer y Gáláád, choć fiędwiemd pokoleniom Izrdelfkim, Rubeni- 
-zom y Gddytom podobátys że Moyžefiá zźiemie miodem y mlekiem plvna- 


'ccy kwitowáli, á o owe lady profili : bo [ie tám, obfite co prówda, przecięż 


tylko pafiwifká ala bydła rodźrły, Grunt Sármáckie przy rodowitcy SRZE- 


NIAWIE Polá: bo fięnó nich kofitomne dźieł beroicznych frukrá, mwfpániá- 


te zwyćięfiw Laury BOG Vy ludžiom fmákotite cnot świętych rodza owoce: bo. 
ndnicb wiekopomne uvažátacemu LV BOMIRSKICH czrny.fercá kazdemu 
'przyrafła. Dobry znók całemu Narodowi Pollkiemu : że ieficze od Lechá 
poczamfiy, po dźiś džien ten wielki Dom wiekuże, rośnie, kwitnie, fłynie : zd” 


whe w(bantały, w dobrá wfielákie obfity, zdwke sławny, m káždey okázyi do- . 


bry zudk: że w Senačie od porády, w polu Mdrfowym od pomocy, m obronie 
Oyczyznyste promocyi fławy Polfkiey, w pognębieńiu éit nieprzyiačielíkich, 
LVBOMIRSKICH zdwfe dobrze znóć: w Tureckicb, 
fkicb, Mofkiewfkich, Szwedzkicb y infiych expedycyśchyca LV BOMIRSKI, 
to Koronie Polfkiey Aniot z Niebá zefłóny. Co z nieprzytaćielem cxpery> 
ment, to z LVBOMIRSKICH dobra Oyczyznie nowiuń, Mátom przy: 
znał wielkiemu LNBOMIRSKICH [mieniu : gdym ich, iczęśliwa co pra- 
wdd, przečiež žiemia utytułował : gdyż oni né to fortunę y site fwoię łożyli, 


džeby źiemię m Niebo. obroćili ; dżeby tę źiomkom fwoim przed cátym świa. 


tem figurę myrobśli: že y Polfká ma ludźi; á nódewfytko: że ma 


_ BOGA, Nayświętfia Matke, Świętych Bożych, toć Niebo w fercu; [ámá 
mifłycznym, Hetbownemi Kleytotómi, niby to gwiazdami, upfłrzonym fidłó 


fig Firmámentem: ná ktorym, co godny SRZENIA WITA, to wielki ná fławę 


luminarz, to po wfytkich krdidch źiemie wydótny [plendor zá ktory, ief zá 

co BOCV džiekováč. Eccli 24, Mato (obie zá bonor ozdoba źiem, ná- 

dšžiciá žiemian, počiechá Niebian, Nayświętfza Mátká: že fprźwiła ná 
| ať Niebie 


j 


b przyspofobionych Jivych dźiatek Márká. Szczęśliwa źie- 


Kozáckich Tdzar= 


| "Niebie, áby wfchodžitá świśtłość  nienftáiacá: że ia madrość, de- 
«broć; wfiecbmocność Bofka, w(pdniałem Plátánem nád wodami, ozdobna 
oliwa w polśch wyftawiłź : quafi oliva fpeciofa in campis, 8% quafi plata- 
„nusexalcata juxta: aquas. leželi gdźieetedy nád Oyczyfła twoja Mośćia 
Xiężna SRZENIAWĄ, w lášnie Oświeconym LVBOMIRSKICH Do- 
mu. Z ktorych co prdmie Pan: to pobożny Fundator; iák to midnowicie 
STANISŁAW Woiewoda Krákomfki, Herman W.K. 14. Bázylik wymu- 
owah, 30. Koščiotow zbudował y nádat; á naywięcey podtytułem Nayś. Má- 
zkis sák to po Krókowfkim miárkomáč możemy Gtobku,. Godnego Syná godna 
ZMótkó, ANNA z Rufce LVBOMIRSKA Kafizelanowa Woynicka, Sendo- 
mitfka, Spifka, Dobczycka Starośćina : y tá. Światyń Bożych budownicza: 
wfdk: Przybytkowi FROYCE Przenayśw. Nayśw. Pannie MARYI Snie- 
żney, ná Grodku m Krdkowie Kośćiot y Klafśtor fundomółd, Ma zá co 
Stołeczny K. P. Krakow mile wfpomináč Hierbowny MAŁACHOWSKICH. 
NAŁĘCZ: é. p. Bifkupá fwoiego, ná Bifkupiu ták pięknie y bozáto ná część 
Nayśwa Mátki Nawiedzenia wyflámiony y z Klafitorem, że midži Koščiot. 
Ma zá co przefły, ninieyfty,y przyfły wiek pod Niebo wynośić ulubionych 
BOGV LVBOMIRSKICH : že ku zbudowaniu cátego. świata, afobliwe 
ku BOGV, MATCE; y Swiętych iego, tym Domu. widźi nabožeňítvo: miá- 
nowićie w $. p IOZEFIE LVBOMIRSKIM Rodzonym. twoim, Nominačie 
Cbetm|kim, Opáčie Tynieckim, wielkim świóta y świetnośći iego wzgdr- 
džičielu, w famym BOGY y Matce lezufawey wfytkie nádžicie y počie- 
cby zdkładdiącym, w Ś. p. MICHALE LVBOMIRSKIM ` Podffolim Ko- 
zonnym, drugim Rodzonym twoim: ofoblimych. tólentow, lecz. to więkfla,że 
afobliwych cnot Mężu.  Widźt z podźiwieniem (tvoimanyláne wfytko prze- 
éimko Nays. Matce Częfłochowfkiey Jerce, 1, O. PODKOMORZEGO Ko- 
sorinego; ofobliwego Dobrodžietá náfšego, aczkolwiek przeciwko infiym, 
lecz ofobliwie przećimko temu Świętemu Micyfcu boyna rękę, nie flrumyki, 
lecz Reki ficzodroty,  Napdtrzył fię śmiać w Svietey Pdnnie ELEO- 
NORZE LVBOM IRSKIEY ogni/łego przećiwko IEZYSOWI y MARTI 
sfektu womey Pdunie, Ktorey niewinne Ciáto do tych czas powfiechney nie 
podległo [kážitelnosči, | Coż rzekę o Tobie baśnie Oświecona Xiężnae 
prawda przyćisniony, przyznać (choć ty nie każefi ymufię: że co ná Niebie mię- 
dzy dwunafia Zodyacznymi znókdmi,w [foim gofpodarfimie znimienita Pán- 
na: to ty ná žiemí Zodyák miflyczny zákládáiaca  Heroinń: w ktorey do- 
mu ferdecznym Stoňce (prawiedliwośći mie gośći, dle rezyduie. Co. Apel- 
les obraz Dydny, czyli rám ktorys Bogini z wielu uvodžimych Pánien abry - 
f vať: toby z Ciebie iedney tyśiacómi godnych Dam mólomdć: y co u Póetow, 
wjiyfcy Bogowie zmyśleni fwoiey Pándorze na myfokie złożyli [ie qualitates: 
to BOG. pramdźrmwy tobie iedney mfiytkie, godney źięm(kiey y niebiefkiey 
chwały, Heroiny Ronferotvat óttrybuta.  Smiátto-twie cóły; fimó tylko two- 
dá, rzadko w ták Zacnych Domách widóna, pokrywa modefłya. Godność 
b tivoiá, 


— 


ZA 


żwojd, u Ciebie zdprzdnice, aczkolwicku ludži tókidfaayidk fřoicè nd. ńiebie. 
Co woftyfcy do čiebie zndia, ty iedná do siebie nie znafi.  Chwalebna racszey 


-niżeli chwalona bydź. wolifi. Pobożnych (bram twoich famego BOGA fpe- 


'krótorem, fumnienie świadkiem mieć chcej) przykładem Páni Niebiefkiej, 


cokolwiek dobrego czynif» to mfiptko wfkrytośći. „Lecz. niepodobna: by, też 
pod maygrubfa zafiona dofkonále zdrdść fięśmidtłu. © czym Ty niechcefš 


żeby kto wfpominat, ta wfylcy powidddia: że żyćie Tmoie: Pánfkie z kondycji, 
Cbrześćiań(kie z cnoty, Dwor Twop: prawdźiwey polityki, Xiażęcych, Se- 


watórfkich ákeyi y zabańwzor; y oraz. dobrego przykładu fikotá: w ktorey» 


y ieft co godnego widźieć, y tef fig z czego zbudować. w Tobie y m Twoicbiejł 
'cochwalró,co gdnićj z świecaby nie znalazkodyž [ám wybor kochdiac,lidócze- 
go przy Pdńfktmboku twoim nie ćiespik. Ták BOGA kochaf, że 1680 
zdrayce, by też naywicrnieyfego tobie, mieć przy fobie niecbcef.  W*Re- 
zy dencyi tmwożey BOGAprzedoczyma mdiac, w Swiatyntach tego vádábyš 
go uztočitá. W ubogich ofobić IEZVSA fobie reprezentuiac, ródabyś ga we 
wflyrkich ubogdćsd: | Dobrodźieykń żebraków, sierot Opiekunka, le- 
piey niželi ich rodzona wielu Szlácheckich Corek Macka. W cátym wieku 


twego czóśie na wieczność pamiętna, tako pracowita pfozotka; zbámienna 


-Dafy twoiey gromadźtjł robotę ; fkarb fobie tóm záhládafi, gdźieć niefRończo- 
| ne życie prowádžié potrzeba. Nierozmodzę, aczkolwiek złotego zapifu go 


dney; fłarożytney 4 Prześwietney zmojey Párenrelle: gdyż mię ná wyróżenie 
iey mlbaniaťego z Najášniejfiymi, z lášnte Oświeconymi, z lńśnie Wieltme- 
żnymy Domámi Zkolligománia, znamienitego w wyfakie bonory; J preeminen 
cze wywyżfienia, dofyć námieniť : żeś tet LVBOMIRSKA; że čie uvodžilá 
Rodowitośći, fortuny bonorów pełna SAPIEZANKÁ. Nie reprezewtuię, wielka 
K orcnie-P. czyńiacych prezeńcya + oboicy piči wielkiego dobrego. pełnych, 
4by co bliżfiey; Xiażęca krwia do Ciebie ndleżacych LUBOMIRSKICH 
relńcyć: botch, zacność wfiytkie przewyżfia pochwały. IERZEGO LVBO- 
MIRSKIEGO, Obożnego Koronnego Rodzonego twego nieofšácománe át- 
trybutó, w caty Tom, á dopieroż w átom. iednego peryodu pewnie fię nie zmie- 
feza; A dopieroż infiych utáléntománych od BOGA; cnotdmi y preeminen= 


cydmi przybranych, mypifać: wiecznośći, nie momentu dźieło. Nie reprezen- 


` tuig Sakrdmentólney, w któraś przez dożywotnia przyiaźń wefitá, z Przeza: 


nými Domámi koniunkcyś: boby mt ná pochwałę: tasmie: Wielmożnego 
WIELOPOLSKICH Doniu, wiele á godnie (czego ia nie potrófię) mowić y 
pifać należało. owych WIELOPOLSKICH, rów nich B OG uwielbiony, co 
w nich Polľká wielka urofid. Tyzebóby mi niemódły Traktat zátožyč, ná 
wyfłówienie lášnie Wielmożnego Domu MAŁACHOWSKICH, Twoic-. 
go ś.p. STANISŁA WA.przéz krorego'fię niemała Police fdtófłama. O go- 
dna ze wfiech miar Heroino! zisčidý fię o tobie fłomń Medrcá Pańfkiego: 
Nobilisin portis Vir ejus, Stánať chwalebne z Porta Ottomóńfka STA- 
NISŁAW , imieniem Máieftatu y Rzeczypojpolirey ET N 
| udo- 


| kludowat, Kamieniec Podolfki do Polfki odebrat. |. Człowiek wielkich talen= 
| tow pełny, z ktorych fię go Chryzottom Zaťaski Bifkup: Wórminfki Kán- 
| clerz W K. wychwalść nie może. Krzywdę Qyczyziie śmierć uczyniła: 
| gdy tej tego Oycd,kochdnego Senárová zábrátá. Lecz Bofka opdtrzność w tóp0= 
| zráfilá: że Syná podobnego Oycu zofláwitá. Zoftámitá dobrego Drzewa do- 
| bry Owoc, dobrego wychowdnia godney Mátki godne potomfiwo.  Zofłówi- 
| tá ciebie driiga dufię STANISŁAWA, kofltomna głomy icgo Koronę, ferce 
| BOGAy Oyczyżnę, Závotvno. kocbóiącę Nie w|pominam iedyney twoiey 
| wetrzech ozdobách pociecby; boby mi ná to Krdjomowny zdłożuć potrzebá 
| pánagivyk + na ktory ie naywyśmieniefiy Orator nie tótwo zdobedžie : á dopie- 
| roż ia w ięzyku, y wgtowie nieudolny, -Niema Memnona fidię fie fłótna: 
ná godne wymientenie ALEXANDRA, Imżentem y rzecza wdźięcznego lA- 
NA głośne ná cały świąt Echo, nie motego rzecz głoja; Panięcych iegodttry- 
| butow uboga maiá nie myrdźi (wódd. Máčierzynfkich Twoich Panfkicb y 
| Cbrześćidńfkich. przymiotow żywy Exemplarz, zaficzyt Dam Polfkich, wiel- 
| kiego nie bez rzeczy Imieniá KATARZYNĘ godnie w/pomnieć, nie blá- 
| bego rozumu moiego koncept. Nie moicy [pofobnośći czaltká : ták piekna 
y święta w nich tmoię wychivalié edukácya . Dofyć mi ná tym: že mw two- 
| im y wtwoich Póńfkim fercu, pobożny ku Nayświętftey Mátce głęboko wko- 
rzenit (ię afekt. A to fimo znak dobry, ták oná Prov.8 powiedźrata: Ze bło- 
| gostáwiony człowiek, co iey słucha; y co do iey usług codziennie 
nieżáśpi Kto ia znaydžie, znaydžie żywot &c. Nie flukóć Tobie y 
|| lśnie Oświeconym LVBOMIRSKIM zey Mátki; bo ia zawjie, więcey 
niž w domu, gdy w fercu macie; niepytdć wamo niç: bo ia ferdecznie kochacie, - 
mile w(bominaćie; iók czynił B.Eufłacbiuf Cyfłers,B.Gwilbelm także Cyfłers; 
B. Fránćißek Senenfis Servitaz z ktorych piermfšemu, po śmierći, ná ięzy- 
ku, pierw(ie divá flowá Pozdrowienia Auicl[kiego; złotemi litęrómi Anielfka 
ndpifałó rękń; drugiemu y trzeliemu po pogrzebie, z uli śliczna 
| wyrofłą Lilia: ná ktorey lifikacb tákže złotemt literámi wyrażone były te 
| fłowa, Ave MARIA, A czyto niedobry znak? 
| I tęgoć ią znaku znacznemu nóder m Koranie. Polfkiey,laśnie Oświe- 
| conemu Domowi Tworemu ysobie winfiuię : nieomylny z wó(iego ku Nay- 
| świętfłey Máice nabôženflivá czyniac prognofłyk: że pod iey Imieniem y 
protekcya kwitnać ná wiekibędźiecie. Tego wflytkim uprzeymie życzę . Tobie 
| midnowićie .O.Xiężna: życzę, ieželé nie tey młóśnie, tedy tákiey częślimo- 
| sčiviáka Navšmiet[šá Mátká przy Poczęćiu Syná Bofkiego miátá. Niechči 
| moc OTCA Niebiefkiego, od wfielkich przedimnośći niedofłępna bedžie za- 
| fona; niecbči dobroć SYNA Befkiego. doczefna y wieczna będźie pociecha; 
| miechć: táľká DYCHA Przenayświętfie go wfieláka będźie pomyślnośćia; 
niech Bogarodzica tmoią zd. żymotó, przy śmierći, y po smierči bedžie 
Mótka. Zebyš, ieželi nie wiecznie, przynamnicy 14k naydłużey na tym. 
b2 śmiecie 
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PoS 


z RZ EE 


Świecie żyła; 4 potym, pelnádni j zasług, żebyś żywota. wiecznego dofiapi 

o dá. Niechči Słowo przedwieczne da ná to fłomo fkuteczne. lóć y Z Zako- 
nem moim, nie z moich niegednyeb, ále z naygodnieyfiych bo nayniewinnicy- 
fych ufłNayświętfiey Márki myięte fłowo dáte + Fiat. Niech fię fłónie. 
r ię Eh zz 4 dbaj Zl ŻA * $ - k dy. S. 
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“Dabit Dominus ipíe vobisfignu 


PARTER 4 


AIE >” vs ; i 14/3 
w zę 


ss Olemna,rewolucyonálnym tráfúnkiem przy- 
54x padálaca wefołego. Emmani Oktawa, úz 
sti olło; tego Domu zakśznie nam (ie gólpodźf- 

[S ftwem: Sicut foloriens jn excelfo, fic fpecies 

NADE mulieris done” in- ornament um domńs Okra- 

3 LECA wą dnia zwodnego, wielka 'Wcieloney 
AUTIN Bi Prawdysprzedwieczney ókkoitimodnie hatn 
sfieráiemnica: Myflerio Chrifi* Quipropter nos bómines, €5 propter 
'nofłram falutem defcendit desCel, CS incarnatus ef de Śpirita 8. 
sex MARIA Virgine. Ofmy dzień Kwietnia, miftycznym dufze 
„nafze koronuie kwiećjem: Quia flos najci volutt de flore, in flore,ę5 
„floris tempore, Wezorá Oktawá z grobu powitania; dziś doro- 


Ecclt 267 


"Bob g 


S. Bern: 


czna pámiatká z Niebá ná žiemie: zítapienia lezufowego: Dul. 


cis técordatio prateritórum: że Syn Boży z miłości narodu ni. 

fzego, wžiať ná (ie šiermiege śmiertelności: wipominieć mutoáž 
milo: Quod fuit durum pati, meminiffe dulce, Piękny trafunek: 

_"Wczorą P. IEZVS do Apoftotow, drzwi nie odmykáiac, dźiś w 
żywot Pźnieński, czyftośći nie nárufzálac, zawitał: venit ja- 
nuits claufis. _ Wezorá swiátu Pokoy zwiśftował; dźiś go fobie 
w niépokálánych wnetrznosciách erygował : Requieuit in ta- 
bernacalo €gc. Wezorá do fercá fwoiego kazał Thomafzowi wziąć 
| intromifya: afer manum tuam, €9 mitte in latus meum dziś hi- 


„poftóryczną Boftwá: z czľowieczeňftwem celebrować raczy 


unia; Deus €F homo unus eft Chriflus. Wczorá..w Rubrycelli 
Brewiarzu y Mfzales Dominica in albis + Niedžielá w bieli ; dziś 
o Slowo nieftworzonejín Albo: Vreginiratis, w Xiedze miltyczney, 
_ piorem Duchá Przenayśw. nákándorze niewinnośćiwywiedzio- 
- me: vivijicé calamó [piritús, - Wczorś w Protokútách, Xiegáchi 
„ Zapifach lurydycznych, Niedžielá ták nazwana: Odafi modô.ge. 
„ #itisiákbyšéie dopiero byli narodzeni; dziś pamiątką: tákestny 
, z 1EZVSEM w żywoćie MARYI; ná odrodzenie fie ka żywo: 
towi wiecznemy, wfzyfcy: ftáli Gi zamknienitynum corpus in 
€budfło. Wczorśw Polskim ięzyku: Niedžielá przewodnia: memo” 
M | a ryał 


S.4tbani 


dna, Ctetą 


ryał zmiłowśnia Boskiego : żenas miftyczny Moyżefz przez 
„czerwone Krwie fwoiey Przenayświętfzey morze, z nic-  - 


- woli Fáráoná piekielnego przewiodł ná wolność Kroleftwánie- 
bieskiego : poft tranfitum maru rubris dziś Vroczyftość uwagi 


„godna: że BOG z nieskończoney dobroći, przewiodł to ná fo- 
bie, iż przeiął fprawę, y- przyiał nás (ie náture A ztym y winę 
*Rom. 3. Człowieka zdrayce Iwoiego: fervile corpu agi in fimilitudi- 


nem carnis peccaii““ Kiedy Roku 1657: Wilhelm Xiażę Bránde- 
burczyk odftapiwfzy Szwedow, nakłonił fię do Polakow, na 


ftronę laná“ Kážimierzás y kiedy: do niegó w Bidgofzczy — 


ná ten czas będacego z Berlina przyiechał : tedy z foba przy- 
„wiozł y Kiężna; 4 to, powiada Kochowski, žená dowod fzcze- 
rego nawrocenia fię y áfektu (worego, y-owę druga dufzę [woię 


Monáríze y Polakom prezentował: Conjugem; fincerioris ab- 
hinc affellús argumentum: ubi alterum fui dimidium exbibuifet . 


Nie możećbydź nigdy.więkfza fzczerość , nad fzczerość ko- 


A .chánego Oycá náfzego P, IEZVSA, ktory zá 'nas iedyna fwoię 


dziś, oto ná wiekfza iefzcze fwego.áfektu przečiwko nam probę, 
kochańfza nád wfzytkie przyiaćiołki Oblubienice y Matkę, 
„druga fwoię ftawił nam dulzę; lákoby mowiąc do każdego z 
nas, co w wielki Piatek do land : Ecce Mater tua: Oto Matka 
zwoid. Pifzą y powiadaią: że ná morzu podczas nawałności, po- 


„ kśzuia fię świarła: według Poćtow Cafłory Pollux, á wedfug,relá- 


cyi Radżiwiła S.Germanus názwáne: gdy fięrakowe pokaże swiá- 
- tło,znak bywa dobry: że fálá nčichnie, pogoda náftapi: zkad mu 


przypifano L. ln zempeflate fecuritas: w naivátnošči beśpieczenfitwo. 


Mamy džiš ná ttráfznym tego swiátá morzu dwá wielkie L umi- 


narze IEZVSA y MARY 4; zá tych prezencya boiážliwe ferce > 


| 8Berm. Śmiele odetchnąć może: continuò: refþirabit ad witam. Dziś w 
„Roku 1241. zły był znak na Henryka Krolewiczá Polskiego S. 


ládwigi Syna : že po nabożeńftwie z Kościoła wychodzące- | 


go, urwany ze fzczytu kamień ledwie nie zabił, — Názálutrz 
Henryk „ná głowę od Tatar zbity, fam na placu Márfovym 
poległ : cecidit Fortis. Teraz chwała BOGV, dziś fzczęśliwiet 
miftyczny kamień P. IEZVS fpadfzy z Niebá w żywot Nayśw: 
Mátki, łeb fwoka piekielnego skrufzył, przekletego ubił Go- 
liatá, gruntownym zbawienia nafzego ftaf fię fundamentem: 
fatus mons magnu + „Dziś znak dobry, fignum in bonum, Nay- 
swiçtízá MARYA Panna. Iákodálfiym pokażę Kazóniem. sie 


r 


Dan. za 
BJ, 8 fa 


i 


dał dufzę: Majorem bac dilečtronem nemo habet.:  Wczorą nam | 
fynceryzuiac fię; otwarte pokazał ferce : ofłendit manus 9 latus; — 


Silá wedy uptynelo,ý czáfu niemało ufzło, iák Prorok'ukoro- > 
I nowány P/, 85. takowa do BOGA wnośił. fupplikę: Fae me- 
"cum fignum tn bonum: uczyń ze mna znak ná dobre. AA. Ná 
złe czárt, świát, y ćiało rożne eryguie znaki: in malum, 9 non ter. 39: 
in bonum. Oprocz charakteru Beft yi: ktory Antychryft po czo- 4poc, 13; 
fách y ręku fwoim podaie ádherentom: śiłaby wyliczać: iákie 
to Szatan y duchem iego nárabiáiace fubiektá Czárnoxieznicy, - 
y Gzórownice; y z świętych częftokroć rzeczy, blužniace BO» - 
GA; -ruinuiące bliźniego, fzkodzące fumnieniu, wyrabiáia figu- 
ry + fpiritwwdamoniorum facientes figna. Pfeudopolitycy, ro- 4po 16: 
'skofznicy; rofpuftnicy y zbytecznicy : pofuerunt fignafua, figna: Pl 13. 
ledwie nie piekielne niecnot fwoich wymyšláia cechy. “NI zá 
przefztey kłotnie Polacy, ten pápierkiem, ow kłoskiem herbo- 
wnys ni.owś ftarożytna wiernych z niewiernymi mixtúrá: ten. 
Krzyżem, ábo. Naysłodfzym Imieniem IEZVS ; ow obrazem 
` lowifz4, Merkuryufza, czyli tám Márfá ozdobiony : (ieżelifię 
<godźi to ozdoba nazwać, co zrozboiu, kradzieży, y cudźoło- 
ftwa urosło; iáko to Bogowie pogáňícy: opprobria gentium €9 
faculi pefles.y Owe zdrádžieckie akcye Prov. 6. wyrażone : że 
Dworska kreárurá, gdy oczyma mruga: bliźniego skážuič z gdy 
-palcem gada: drugiego przedaie ; gdy pięta wierči: dof poddru- 
gim kopie: annuit oculis, digitó loquitur, terit pede, Pozňa tych ~ ` 
„ nie ieden, co fię znáia ná migi: Viri fangwinum €$ dolofi. Gdy "5% 
fię tacy dway bila strzečiemu skorá trzefzczy: Manajfes Epbra- 1. 9. 
im, €5 Epbraim Manaffen: fimul ipficontra ludam» Przeklęte => 
ludaízowskie hásto: dedit: eis fignum; żeći zdraycá naywię- Mat 16, 
kfzy afekt świadczy: tym čie fámym naywięcey zabiia: amo- 
ris indició mortem irrogat : Ow iakiś'wor, ktorým fię twoi nie- 
przyiaćiele obfełáią : wyniesie on fortunę twoię w cudze ręce; 
sławę twoię roznieśie po ięzykach ludzkich, y dufzę z čiálá 
wypędzi: conventicula ‘eorum de fangvinibus. Bogday fig P/us. 
nie śnił wieniec, pod ktorym trućiznę ná pánienítwo przedála: _ “ 
vinum in quo efl luxuria : krzyż pod ktorym fię godne fzubie- 77544 se 
. nice džicia nieraz rzeczy: in commeffationibus €$ ebrietatibus. Ná Rom. ıs. 
- dragu przed Dom wychnięta žielonosé : gdzie nieraz cnota - 
blákuie y ufycha: va ebrijs Ephraim, © flori decidenti! Gdzie 1/ 25. 
w Kielifżki dzwonią: tám piekielne bywa nabożeńftwo: cuś Prov, 23] 
Va cujus patri Vá? cui rixe? cui foveg? cui fine caufa vulnera? 
cui fuffufio oculorum? nonne bis qui commorantur in vino; €5 flu- 
dent calicibus epotandis. Bogday przepadł Ezecb. 16, wymienio- 
ny znak niewftydu, gdžie sčierw przedaią: fignum proflitationis: 
Owe 'w kárteezkách, w. sloweczkách, y ieftach fekretá: fignum Ezech. za 
AUNE Aa. zę inier 


„mer mie €$ tez gdzie po oknách wiewáia fię: :á dopierož pófzy. | 
„d4ch. palcach, páfách pokśzuia (ie pewne ámorow znaki: iuż „| 
‘tám bolážni Bożey poczčiwosči nie mśfz y znáku: fignumfu- 
seo s ułculusi figuatum Rabab meretrix; Znamienite. paragrafy, po.gło-- 
tod ách, zofáchyy!gebách petlice y guzy: owę to. pieska: przy 
| sśćlerwie. abo tež wieprzowska przy pomyiach znacza bátáliá : - 
, Sigua: rem emoratiua + N ieczćiwiarskie gęby; niewftydliwe oč zy: 
„o nieczćiwidrskie, -bezecne, pokdzniąferce: fena. demon[ivativa, 
„ Niepiekoc. natury:známioná, blás W oczách, fzeplun w ięzyku, 
w» ask kuternogá, fzáfran we. włofśch, niezwykła na'głowie goło- 
os „ledź:.figua prognoflica : niedobrego nie po iednym fpodziewźć 
sig każa ; malum.enunztant deco. < Ten tego fzkśluie,ow owego 
sa. zabija z ten tego fzśrpie. ow owego wniwćcz obraca: figna pra- 
firm. s. ge Elica: „skuteczny to złośći ludzkiey dowod: fangvisinnocentii, 
Epipb.  cqUE crudeliter efudilli: atteflarunsguid de boc puero volujfti Znáki 
4; Páná BOGA náfzego záwlze ná dobre: figna falutis Owe ná | 


<= Niebie ognifte, obľoczytté -y infze widźińdła: prodigia śutczło 
sta furfutms ná ziemi tákie, owákie cudaki: figna in terra deorfum 
© weż r 


<hoć;ony powietrze, głod, woynęzwiśftua: €$ per crebra mala 
que praveniunt, tudicantur pevpetua mala qua fubfeqventur; prze.. 
. -Çişž nam. ná dobre bywdia: "že nás záwczálu oltrzegáia: že 
adm. |. „nam mężnieyfze (erce ná. plagi naftępuiace wyrabiáia: minis 
«a jacula feriunt; qua. pravidentuv 3 R mos tolerabilius man |; 
„0 di mala fufcipimw fi contra bec per prafcientia chypeummunimar, | 
Tal, 59. Wielka to fáská,P. BOGA: zá ktora Prorok dziękuie: Dedz/łi mes 
406 tuentiów te. fignificatienem, ut fugiant â facie areńs; Dałeś Panie 
boiacym fię ćiebie pízeltroge, Ażeby uciekali przed obliczem | 
luku. Mowiemy pofpoličie: kto grożi,ten przeftrzega; groźna 
Hat. przeftrogá P. BOGA nafzego + horribiks €5 seniibilis, Drżeli 
-. lzraelitowie z. Mach. s. gdyrná powietrzu woyskź biiace fię wi- 
dzieli; prośili BOGA: żęby:to znak był dobry: omnesrogabant © | 
in bonum monfłra converti, Y ták záwfze. Cmi fię stoňceábo —. 
Xiężyc: powiádáia Aftrologowie: že záwfze nie bez fzkody:: 
. lapun nunqudm calum contraxerat lumen, Pokażefiędźiwiśkinź | 


Niebie; przypifuią mu fymboliftowie; že ieżeli nie wfzytkim,to | 
komuś zguba grozi: extrema minatur, A otoler, 10. tychie | 


„|< choć (rogich, BOG nie każe bać strślzydeł: A fignis Gieli nor 
e Ems lite metuere; każe: żebyśmy fię iego tylko fimego bali: qui po> | 


tefłatem habet mistere in gebennam. A Doktorowie SS. y Bo» | 
gomyślni A fcetowie, naybárdžiey fig boia y bać każa grze | | 
chu; że BOG fprźwiedliwy y wiłośierny nie zźbiie, tylko te: A 

" go co ná śmierć zdsłaży : Mifericova €3 juflus Dominus. grzech | | 
MARE: > zasługa f 
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A 


< zasługa ná smierć: Filius efl mortis, gui fecit hoc. Yto znak 2Reguz. 
„nád wfzytkie niefzczęśliwy ; bis qui operantur malum ; to cáłe- Prov.10; 

< mu- Pźńftwu upadkiem grožaca wrożká : co Epimundus Fi- 

lozof, Konfyliarz Theodozyufza wielkiego Cefárzá Stylikono- 

wi powiedžiat: Biádá, biada, biádá ! ięmi: ubi Dominus witiofia, . 
fubditua [Edssiofuszofficiarius avars, confilian> imperits ac malttiofus: prine Ey 
gdźie Pan niecnotliwy, podddny burźliwy, urzędnik chčimy, kon- c.444n fin 
fliarz nieumieiętny a złośliwy; co powiedział wSenaćieRzym- 

skim Dźiad Bocchufś Maurytśńskiego Krolá: Biddá Krolefimut 1# x; 

„gdźie złych od dobrych nie rozeznać. Biádá gdźie dobrzy w firó- 7” 

chu, å gliw beśpieczeńfiwie; biádá ! adžie [pokoyni zá nic, wdrto- 

głowi w tdfces biádá | gdźie dobrá polpolitego kochánkomie 
Pivánkuia, á zdraycy  pánuia, biádá 1 gdźie ubodzy 

pyzni; á bogóći okrutni; bińdń + gdźie co źle mfiyfcy 
uzndia, á co dobrze, żaden mowić y czynić nie śmie s biádál 

gdźie tdkie obmierzte publicznie dźieia hę wyfłępki: ákichby fig 

u fašiad ypokatnie nikt czynić nie poważył. Powiada Mędrzec 

Eccli. 10. że fię tám Kroleftwo nie ośiedźi, gdźie niefprAwie- 
dliwośći, krzywdy y ofzukánia pánuia: Regnum d gente in gen- 

tem trasfertur, propter ivjuflitias,€$ injurias, EJ diverjos dolos, A 

ták to ieft pewna: że Tobiafz umieráiac, upominał fyná y 
wnukow_fwoich, żeby w Niniwie Mieście nie šiedžieli: ale do- 

, chowawfzy mátki do śmierći y pogrzebfży ia z Qycem, žeby 

_ fię ztamtad wyprowádžili: bo powiada : Widzę iż nieprawość 

Miájiá tego, da mu koniec: Video enim, quia iniquitas ejus finem Tob. 14: 

dabit ei. Tego znaku złego bałfię Koronat P. y prośił BO- 

GA + Fac mecum ignum in bonum: zmiłuy fię Panie: uczyń ze 

mna znák ná dobre. Bellármin czyta: Da mihi gratiam fpiritu- 

alis juflitie: Day mi Pówie tófkę duchowney (brówiedliwośći, A 

S. Dyonizy Kártuzyan ták modlitwę Dawidowa rozumie: Ta-_ 

lem effelłum operare in me, per quem innotefčat me effe dilelłum 

© pradeľtinatum á te: Wyrob Boże tóki fkutek we mnie, žeby to 

było znóć, iżemtwoy kochanek, y żem iefł ieden z przeznaczonych ~ ` 

do Niobá. Vprošiť Dawid: Letażus in bis. Doczekał fie choć, #121. 

pośmierći, że z iegopokolenia: Virgo Regia Davidica [fir pisz S Teo. 

Nayśw. MARYA Pánná fzczęśliwym mu y nam Ránęła zná- 

kiem : fignum in bonum. Nie łódź w tym fekret;:co mowi Mę- Garner; 
drzec Eccli 39. Vbi non ef mulier, ingemifóit egens : Gdźie nie S pg 

má. biótogłowy, tám ubogiemu pifRorz, tám choremu biádá. Zye, 

świat zá Nóego: Omnis caro corruperat wiam faam; BOG 

przepuśćił potop; przy Nóem ledwie (ie ośm dufz. uchowá-. 

ło: Obdo anima falve fatté. Przebrálá miárke Sodomá y Go- LPer, zi 
PE a GMO B "PRE 3 PJ morá 3 
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morá zá Abráhámá: ledwie. z. rámtad Kot `y: zeidwicmá, ysto 
| trochę niefzczęśliwie, ufzedł corkámi ;--folus Lot falvatúsi Zá 
"4 13. Dawidá ludzie nic dobrego «Corrupti funt €F abominadzles fačli: 
_oprocz Sámuelá Proroka, Náráná y -fimegoż Dawida: nie 
«> czytamy: żeby kogoFilmo. Bože kánonizowáto. Rácya: Filij 
matrizani, Powiada Saląmon  Eecle.7, Vírum de mille unum re- 
peri, mulierem autem non inyeni; Męża dobrego, cnotliwego; z 
tyšiacám iednego znślazł, á białogłowy páfz. leden Eliafz w 
+, > séiele Aniol + nullis corporeis <cupiditatibtus permixtus: invenitur s 
á biátogtowá ktoraż mi bylá raka? Rebeka, Efter, ludych, 
Zuzánná, Bogoboyna: cnorliwa, świętą Páni: poftaremu mežá- 
© tká; Ráháb ludu: Bożego, práwie Dobrodžiyká + poltáre- 
ai mu ierzadnicá: corrupta, wiolata, GQ Ildefons de Padilla, 
dk. s.  Opifbiac. zeplowány wiekfwoy, powiędział: že čo przedrym 
i trzeba było Proroka: ktoby cbćiat wiedźieć, ktora nicenorliwas:to- 
by teraz trzeba Proroka, ktoby chćiał wiedzieć ktora cnotliwa; 
| toto inż ná swiečie nie nowiną było : ntbil fub fole novú. Czytać 
geneślogia fimego; IEZVSA: 4 tylko rám Berfábey cudzoło- 
znice, Ruty zalotnice, Tamary, poniewolne co prawdá, prze- 


(S.Hir. ćlęż kazirodczyne : quas jerspżura reprebendat. Niepytay Pan- — 


ny: ktoraby, w tym kochdiac fię kleynocie, sławy Ewiney po- 
práwitá ;ktoraby BOGV krzywdę od pierwízey, Mátki úczy+ 
niona nadgrodziła; ktoraby fię miłośnikowi czyltośći ta eno: 
tą przymilitá: cafla placent [uperis.  Pierwfzą taka MARY A; 
Nec primam fimilem utfa EJee Nowilia przez kilka tysięcy lat 
niesłychana: Novum fecit Dominus faper tervam. Znak ofobli- 
s.Bafl. wy: fignum mirabile, multiimą à communi natura diuerfim: że 

owa, cobyfá w Ráiu roskofzy zginęła : nátym padole płaczu 


Tibull.. 


kiedyżtedyż, pierworodną ziávitá [ie niewinność: innocentia ` 


rima; że niepokálána Matka zawitała: ktoraby nam Oýcá, 
si Chry. dufz. nafzych ná ten šwiát wydátá: Mater immaculata; utodzi- 
Or. 7. in 4 fię miłośnica czyftosci, z ktorey milliony SS. Pánien ten 


| ma pekný wzięły przykład; wefzł4 nam rána iutrzenka : veri nun= 


tia luminis; przyniosła počieche: żę wnet Słońce fprawiedli- 


Ys | MOŠČI ná nafzym wznidźie bemi/pbarium: Ortetur Dominus. - > 


Pokazátá nam (ie miftyczna tęcza: znak przymierza Boskiegó, 
 . między nafzą ułomnością á, iego furowa (práwiedliwosčia: fi- 
Ovids. gnum faderię. Strálzny znak Kometa: multa ac metuenda mina-- 
© tur; iey wichod, komuś zachodem grozi:4n ortu fignat occajum, 
Lecz według fymbolity : paucis minatur, omnibus fulget: nie- 
ktorym grozi, á wfzytkim świeći. TenéiHieroglifik przyznano” 


„kiedyś w Mźńtuńńskim mieščie Nayśw. Matce: żeiey zó 


Symbolum Kometę odmálowáno, y podpifano: Fulgež €9 inte- 
rimit: 


` 


vimit: Idsnieie ý zábita, lecz według świadectwa Rychárdá a: 
S. Laurentio: Tantum Damonibus terribilis quantum Angelis, 69 
. Sancłis extitit venerabilig: tym Bitóńfiwu firófnieyfia, im Anio- 
„tom y Świętym =wdźięcznieyfia Owa pod'cząs Widenskicy Ko- 

+ metá: bicz ná Tuski, dobry znók'nć Chrześćidny: tym chwa- ““ 
„lebne zwyčieftwo, gdy tamtym fromotna przegraną wyzna: 

„czyła : fidelibus falutem infidelibus. exitium; 1. Reg. 4: Po- 

„ fzczęśćiło fię Philiftynom z Izráclitami: lecz-gdy usłyfzeli; że 

„lzraelitowić  fprowśdziliydo obozu Arkę Pańska: polęklifię — > 
| pogónie, y mowili: qenit Dóis Ifróćl'in cafłra, vá nobist Pizy- — 

Jedi BOGrizrdeifki do obozu ich, biádá mam | Bińdź było Got. 

| tom, gdy Narfčto wi: Perfom, gdy Herakliufżowi: Sárácenotn, 
4" Bdy Bázylemu Cefárzovi, á potym Godefrydowi Bullioniufzo- 

| wi: Maarom, „gdy Alfonfowi Krolowi: Turkom, gdy Piufowi 
V, Nayśw. Matka dopomostá ; Terribilis ut cafirorum acies- or- 
dinata,  Swdlzna u Aftronomow niebieska Strzała, ták má- 
szwany áfpektilecz moc tráči, "y znika, skóro fie znak Pán. 

„my na Niebie pokaże zoccźdźt virginis in ortu.  Grožne światu, Z. Beda, 
(bo ognifte gniewu Bożego ftrza ly ifagittas fuas ardentibus efe- Blat. 7. 
cit: przygasły w płomieniu, w hárčie zwolniáty, gdy Pannę uy- 
rzały; przyznáie to Prorok,do BOGA mowiąc: mitigafli omnem Pfal, 84, 
śram.tuam d nobig, Słońce fprawiedliwośći BOG, w znaku Lwá | 
ftrafzny: Leo rugiet, quts non pawebitż w Strzelch bitny ; Do. Exod, 15. 
minus. pugnatov > w Wadze fprawiedliwy; w Wodniku“ świat i 
zatopił; w Koziorożcu: pyfznych Maieftaty powywracał , w 
Vánnie fáskawym ftat (re Báránkiem: Agnus manfuetus. Ziśćił Iro! 
znak dobry Gedeon: zená złote niewinności Runo, perło- 
wym fpadł defzczem: figur pluvia in "velúr: wyniknał źro- Pal. zu 
dłem poćiech: Confolatus efl Dominus populum fuum; zakwi- 1/.49- 
tat kandorem miłośći: Flog catnpięg'lilium conwvallium; zawitał Cant. z, 
doświadczonym w czás naypotrzebnicyfzy Šwiátu choremu > 
lekarzem; Tune magnus Venit de cegla medicus; quando magnus S- Aug. 
interris jacebat agrotus; ziświł fię nieprzebránym ná okup nafz 
skarbem: zbefaurus indeficiens; ziśćił obietnicę Proroka: Quia "fal, 7. 
liberabit pauperem d potente : że wybawi ubogiego od mocarzá: 
parcet pauperi C9 inopi: że odpuści ubogiemu y niedoftątniemu, 

y dufze žebrakow zbawi. Erertt firmamentum 'in terra, in fum- 
mis montium : Tbędźie firmamentem ną źtemi, po wyfokich gorách: 

„ dokaže tey fztuki z że słudzy iego kwitnać będa: Florebunt 
ficut lilium. Ziśćił owe stowá: pomienionego Pľálmu : Orietur 
in diebus ejus juflitia ES abundantia pacis: Wznidžie we dni iego 
fPrdwiedlimość, v obfitość pokoju, Krótko mowiąc: Nieba nam * 
OB dą LEG a i B 2 zię- | 


+ 


ONO DEKA Z 


MN 


Pf. ry. Ziemiánom przychylił : Inelinavit celos; €9 defčendie. Co Pro |f 
rok lóčl, 3. deklarował : że kiedy czas przyidžie odkupienia >| > 

. Świata : będa gory śiączyły słodycz; á págorki popłyną mio- ` | 

„ dem y mlekiem. In illa die fłillabunt montes dulcedinem, €$ colles - 

S. Greg. fluent lac £9 mel. Gora mityczna MARYA: Mons fublimisz © | Ii 
innReg.2 uftá iey niepokalane, kofztownych ámbrozyi pełne y miodo- | JI 
Gaw.4. płynne: Fauus dillillans labia: Oto nam džiš czás zmiłowśnia . | | 
Boskiego, požadány. zbawienia znaczą termin: gdy te (o sło- - | 
„džiuchne!.) słowa, ná ktore BOG y ludžie, Niebo y žiemtá © | | 
czekały, mowia: Eęce Ancilla Domini, fiat mibi fecundim ver. | | 

| 


„bumtuum. Dobry znák gdy (ie Pan šwiátu ofiáruie, 4 Páni ná 
„wfzytko pozwala: fignum in bonum. ` Dobry znak Ržy- - 
Sabellius miánom> gdy Zamek zákľadáli: že głowę człowiecza znále- a 
| E źlisy z tad ow budynek Capitolium nazwali. Dobry znak | ` 
| ` Gálbie, gdy. Fortecę przečiwko Neronowi repátowaf: że zna- > 
„łazł pierśćień, ná ktorego oczku wyrylowáne zwycięftwo. Le- . M, 
pízy znak całemu światu: że Nayśw, Matką znólazłą łaskę 
Boža: ivveniffi gratiam, Nie fobie ia ználážľá, bo iey nigdy 
nie (tráčitá : toć ia nie fobie (chowátá: afekuruie Richardus â 
3. Vylłore. . Omnium falutesa defiderawit, quafivit, EF obtinuit. 
poc. 12. nie może fię wypowiedzieć Ian S. co záznák ná Niebie 
wielki; Białogłową ubrana w Słońce, ukoronowana swiazdá- 
mb 4 Xiężyc iey pod nogámi: fignum magnum. Text He- | 
brávski ezyta+ Miraculum: Cud. O pewnie cud ! że płodna 
—  Apszećię Panna: /Matex Eg Virgo. Nád Niebioľá wynieśiona; á 
fr. 8. i» głębicy ziemieuniżona, S. Ambroży mowi : Hoc fignum magnú 
HI. 18. guod alcitudinisę$ profundi tentamćta defiruxit: Ten znák wielki, 
a „ ktory gorney pychysy piekielney potencyi zamyfłypopfówał. Ze iedná 
8. Pet.Dź, z Corek Adámowych, Adámowey nie podległa winie: Ex Adam 
1... aflumpta, maculas. Ada nonadmift; że miawfzy człowieka Ovcá, 
|. 7 8yná maBOGÁ: že w lepionce žiemskiego ciała, wfzytek 
niebieski ogarnęła Maieftat:. Quem Cali capere non poterant ; 
że Panna iako Kryfztał: nieftworzona napełniona y otoczona ||. 
światłośćia : amsćła Jole; ozdobna cnotámi : w fámego fięuftro. > | 
dá Chry ttufá : Su jufłitia Cbrifłue Deus nofłer. Cud: ze Cant. 
4. deklarował iey Duch Przenaysw. z chroftu, z chwaftu, z bár- 


togu: de cubilibus Lęonum, de montibus Pardorum: zŁwichy © | ` 
Lámpárćich łożysk: to ieft grzefznikow. czártowskieh šiedlisk, 
koronę ; (tak rozumieja Tłumácze Pifmá S.) á pátrzčie: że te. LN 
chrofty, chwafty, barłogi, ná głowie iey niepokálaney w-gwia- 3 
richard, Zdy fig obročity : lu capite ejus Corona. fielarum 12. Mowi | 
de lanh, úczony Sylweirá: Sè quis peccatox leonem, pardum, urfum cru- - | 
23, U 


delitate 


Å 


delitate referat: áscedat ad MARIAM, €3 tunc feritate depofi- 
ta, [piritualis firmamenti ftella fiet. leželi ktory gyzefóník lew, 
lámpárt,niedživiedž frogisniecbfię między flugi M ARTI infiellu- 
ie: á pozbywfiy frogości, duchownego firmamentu gwiazda fię flánie. 
Grzefznik fzaleie, mieni ficiáko Xiężyc ut Luna mutatur. Nie Ech, 275 
zgoríze fzczęśćie: že Xiežycem ná Niebie ftańie: gdy (ię pod > 
nožki Panieńskie MARYI doftánie. Lana jub pedibus ejus. Zy» 
czono komuś: Quidquid valca veris, Rofa fiat: Ná cokolwiek 
noga nóftap:(, niech fig w Roža obroći, Dano MARYI: žekto —. 
iey podnožek: ro pewnie, że będzie fpecyał : fervire Marig s. Anfa 
regnare efl, €5 inter mancipia ejus numerari. plusquam vegium i 
„ef. Godne uwagi Apoc,7. widzenie: że wybranych Boskich >, 
-  znaczóno : że owieczki lezufowe cechowáno: feruos Dei nofiri N 
-ån frontibus corum, Popełnił kryminał Kaim: y że (ie nie bał 
BOGA ; bał fię potym y čieniá fwoiego ; mowił:. Oto mnie Pá- 
mie wyyzucafi od oblicza twego > kto mnie ieno potka, zdbiie mnie. 
Powiada Liter4 S. że BOG dobrotliwy, dał Kaimowi znák:že- 
by go ladakto nie zabił: Pofuit Dominus Cain fianum: ut non in- 
tęrficeret eum, omnis qui inveniffet cum; á przečie go y z owym 
znakiem, choćći niechcac,zábito. Mizerny znák! powiśdaia 
„Tłumacze Pilmá S. žeto był znak taki: głowa fię Kaimowi 
trzęsła, na twarzy zawfze šmiertelnabárwá. Zydži twierdzą: 
że mu rog ná czele wyrosł, Mowiemy: ma chleb rogi, nędzą 
nogi. . Zrogáčiať Kaim w fzczęśćiu; 4 potym w niefzczesčiu 
nożka pan: uciekał, krył fie uftáwicznie, vagus 9 profugusa 
Moráliítowie powiádáia: że znak Kaimowidał BOG: naukę. 
żeby pokutował. Niezdżyłniefzczęlny tego znaku, y zgi- — 
nal. Znak Wybránych Bożych, Krzyż S.. Signa Thau in fronti- Ezech, 9a 
bus eorum. Ach! y cechowáne wilk bierze; mowi Apoftoł 1. ` 
Petr. 4. luflus vix faluabitur, impius £$ peccator ubi parebunt? Sprá- 
wiedliwy z bieda będzie zbawiony, niezbożny y grzefinik á w co 
Jig obroca ? Lecz dobra ná[zá: Owce$, Piotrowi, to ieft (práwie- loan. 21) 
dliwych paść dano: Pafčeaves meas; á Nayśw. Mátce kozly, ` 
to jeft grzefżniki: Pafce bados tuos. Gwilhelm Opát, imieniem 
y náthnieniem Ducha Przenayśw: ták te słowa czyta: Pafce a 
hados tuos, quos convertis in oves; €5 qui A iniflris in judicio erant ‘Rup, aby 
collocandi, tua interceffione. efficies, ut collocentur â dextris: Páŝ 
Kozły twoie, co icbw owce przemieniafć: y co po lewicy ná fadźie fld- 
nać mieli, ty ich przyczyna tmoia ná prawicę przenośifi. Widziń- 
no, widziano; iako nafze pilza Kroniki: że co P.IEZVS z 
fwoiey czerwoney zručiť drabiny: to Matka lezufowa, po fwo> 
iey biátey do Niebá domieśćiła. Powiedział S. Anzelm: že L.d+ zr: 
czalem prędfza cxpedycya: gdy kto zawoła rata na Matkę, niż ©," 8+ 
A | 8 dą 
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"za TS zzz z z 
ný SEZ A : 
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gdy záwota naSynś: Velocior efl noinungvàm falas invotato nomi- 


ne MARIÆ; quàm invocato nomine D. IESV. Bo Syn Očiec y 


S. Berne 
fer.de ah 


Dobrodziey, dle oraz y Sędzia : (práwiedliwošči zadofyć czy- 
nić muśi; Mátká litośći, fimego miłośierdźia pełna: kogo 
niť obroni, tego nie wyda; kogonie wyprośi, tego ná fztych nie 
nárážis kogo nić pokryie y protekcya fwoia nie uchowa, tego 
nie zgubi: uf quamvis enormis peccator non pereat, Pytála Oy- 
cowie SS. poczym miárkowáč nie dościgły fekret: kto z nas 


przeznaczony do Niebá? y odpowiádáia, że potym: kto ma 


10% 10. 


chęć do stuchánia stowá Bożego, według słow lezufowych: 


Oveš mea Vocem meam audient, Kto fig wzdryga grzechu, złego 
úiczynku ile grzech ; ieżeli iak człowiek upadnie: tedy záraz 


- tiwažálac, że toobrázá Boska: pluie na to, y fam fig ná fię gnie: 


t 


de Lańd, 
Virgi 


[er de dnn 


wa, że BOGA obrážiť : kto pragnie: zeby fig iak nayskute= 
czniey á nżyprędzey poprawił, y žytiák naylepiey. , Czwarty 
znák przydaią: kto ma nabożeńltwo do Nayśw. Mátki: do 
ktorey mowi S. Anzelm: Sicut omnis à te averfus 65 atedefpelłu, 
necefie efl, ut interčat : itaomnts ad te conuevfus EJ â te rejpeltus 
impojfibile efl, ut pereat + Zginać či toy nie raz, trzeba byłoo» 
emu: (o ktorym Claudius de Rota): że fobie Zamek ná gośćin= 
cu zbudowawłzy, podrożnych, bez wfzelkiego refpektu y mi- 
fošierdžia odźierał, Miał iednák święty zwyczay, ten prze- 


_klęry człowiek: że codzieńnie Anielskie mowił Pozdrowienie. 
- "Trafiło (ię : że tamtędy fzedł maż Zákonný y Swięty. Wypá- 
„dlioprawcý, žeby go ze wfzytkiego obráli: Prośił zeby go 


wiedźieć. Stáwiony przed owego zdziercę, p 


Z 


do Páná prowadzili: mieniác, że mu coś wielkiego miał po- 
rośił: zeby wfzy- 
tek {woy Dwor zwołał: że im chce powiedzieć słowo Boże. 


Zefzli fig: 4 święty mowi:iefzcze tu nie wfzyfcy; powiádaia : že 


wfzyfcy ; mowion: pátrzčie dobrze, iefzcze tu kogoś braknie. 
Ráchuiac (ie przyznśli: że iefzcze nie mafz iednego. Szu- 


ckáč go Pan koniecznie każe, Przyprowadzony gniewa fię, fa- 


pa, obaczywfzy Swiętego oczy ná niego fprośnie wywraca, 
łbem iák fzkápá kiwa, choć go Swięty do siebie woła, przyfta- 
pić niechce; rzekł Swięty: zaklinam čie przez ImięP. IEZVSA: 
powiedz nam ktośty left? odpowiedział : jeftem Diabeł. A co 
tu robifz? powiedział: przysłał mnie tu pryncypał moy Lu- 
cyper: zebym temu niecnočie służył: y żebym pilnował :1€že- 
li ktorego dnia fwoiey fzerokiey, to iet MARYI, nie pozdro- 
wi: żebym go uduśił y porwał. Taki mamy ordynáns Nay- 
wyžízeso“ luz tu czternaście lat służę: á nigdy upatrzyć nie 
mogę : żeby tę fwoię opuścił modlitewkę. Zląkł (1e Pan; Świę- 


, tySzátáná wypgdził; grzefznik do BOGA nawrocony, niela- 


dá skutek 


„dá skutek fwoiego nabożeńfwa, choć mółego odebrał. a 
jeft kto z przeftępcow Przykazania Bożego: co u niego przy - 
świętym poprawy ,žywotá przedsięwzięciu, w Pozdrowieniu 


Anielskim nigdy nie był rok przeltepny? možefz mowić z Ko- 
{mg lerozolimskim: do tey nafzey Protektorki : In/uperadi- 
lem [þem tuam habens, fervabor. Gdy mnie opieká:twoiá ñicomyl- 
ma nádžieię uczyni: ufam że mnie BOG nie opuści, Co pifze 
Crantzius: że kiedy Hildebrándus,chtopie: ćieśielski f ynek, przy 
oycowskiey: robočie báwiac fię:: wiorki na ziemi układał. Vło- 
żyło dziečie fimo nie wiedžiáfo co; żoto ktoś piśmienny pá- 
- trząc y uwažáiac, wyczytał zowego ułożenia, słowa: Domina- 
bor à mari u(ó, admare: Będę panował od morza do morza: Y był 
to znak przyfzłey godnośći owego dziečiečiá. Bo Hildedrdn. 
dus dźny do fzkoły, potym do Cefárskiey Kancellaryi, až tež 
Referendarzem zoltať.  Sniło fię o:nim Cefárzowi Henry- 
kowi ll. iikoby togi maiac fyná mu frófzył. Dał go Cefárz. 
do wiežienia : źle przez Cefárzowa uwolniony, do Benedy- 
ktynow wftapił. Gdzie ták urosł: że Kárdynatem, 4 po- 
tym Papieżem ,Grzegorzem VII.n4żwany zoltať. To tak wła- 
śnie fzczęśliwe Pozdrowienia Anielskiego litery: że fobie z 
go; á zá tym Kroleftwa Niebieskiego formuiefz; gdy ich, po» 
kutuiac, BOGV służac, codzień á nabożnie repetuiefz. Mo- 
esz. mowić z Prorokiem : O Domine! quia ego fervus tuw; ego 
fervustuus €5 filius Ancille tug: O Panie! żem ia flugá twop, y 
fon flužebnice tworcy. Tá mnie drugi raz urodziła: gdy ciebie 
żywocie moy, głowo moiá, dufzo moiá, IEZV moy powiła. 
Nomen LESV, nomen fratris met, carnis €5 fanguinis mete 
Co pifze Surius: że kiedy n Macka S. Birgitty» taż słu- 
ga Boską čiežatna będac, ná motzu tonęf4; słyfzała głos: že 
ia BOG zachował dla tey, co wiey zywočiebytá. Mnie yká- 
ždego grzeízniká, zeżefzcze święta żiemia nosi, že inż piekło 
niepali; cały šwiár że fię iuż nie zapadł : dobroć Boska fprawi- 
tá, dla tego, ktorego MARYA w żywocie nośiła ; dla teyże 
fzczęśliwey Gorki: : co tak wielki refpekt u BOGA zasłuży* 
fá: mowi $. Fulgentius: Calum C$ terra jam dudum rui|jent, nifi eos 
MARIA fuis precibús fuftentajfet. Szczęśliwy Łotr prawy :że 
z iego trony MARYA ftánetá. Známienity u Naruráliltow 
Charadrius, å po Polsku Zoltáczek ptak: że gdy ná chorego 
patrzy, znak dobry: że chory ozdrowiele; zkad mu przypifa- 
no L. ex afpelłu vita: Z weyrzenia żywot. Ptak nierozumny, 
zá ofobliwym natury przywilejem pokázuie: czego dać;,do 
częgo dopomoc nie może. żeby kto nie umári: nie prafzey 
s A C2 to 


OT 


bymn, 5. 


L. 4, Me- 


"6 29, 


Tbedt. vis 
te bum, Ls 


D fol. 215 


nich każdy práwowierny Katoliku nádžicie zmiłowánia Boskie- 


Pfal, 1154 © 


Ś. Bern, 


| T.. deZ. Pito mocy. Nayśw, Mátká, według S. Germśod yinfzych: Vita. | 
3 A, 17. moflra, żywot wafi: bo Rodzičielká tegoiinguo vivimus» w kto | 
|. wym żylemy. Nákogotá weyrzy: znak fzczęśliwytcontinuóre- 
s. %w, [pirabit ad vitam. Dobry znak miała Lucya Augufta Cefárzá žo- 
„Ma: że iey świeżo po wefelu i4dacey, Orzeł kure biáfa, w py- 
fzczku rofzczkę Laurowa trzýmálaca, ná ręce wpuśćit Ka- 
zálá owę kurę chowść, arozczkę wfzczepić. Tedy kurá wiel- 
ka gromadę białych kurczat: wyleglá, á rozczką (ie w lás Lan- 
rowy roskrzęwiła.  Lepízy my z. Boskiey  opótrznośći znak. 
mamy: Mamy te: co nam urodziła tego: ktory fię do troskli- 
wey o kurczętą fwoie przyrownał kokofzy: Quemadmodum — > 
 gallina congregat filios Juos fub talas z ktory tak wiele do Nieba 
narodził Kándydatow, iák wiele przeznaczył wybranych. Do- 
bry znák mieli Mieyfcy y wieyfcy fynkowie, zá Walentyniana 
y Walenfá Cefarzow : że w Pałacu Celarskim miotła zákwitne- 
tá. Co był znak: żerożni plebeinlzowie do wielkich przyść 
mieli godnośći, Całe zgromadzenie grzefznikow, niegodno 
y tego imienia: miotlá ; dle brzydka, plugáftwá pełna skrobá- 
„ezká: immundi omnes. Otoz macie! zakwitnęło to nic grze- - 
czy miotlisko : gdy z iego pokolenia wyniknęła Rofzczką le 
iego, Lilia między cierniem, 4 z niey kwiat polny Pan IEZVS; 
Dilećlus candidus €5 rabicuńdus > Vpominał mocno Pòétá Tro. 
_„łnczykow: žeby nabożeńftwo y obraz Pállády ábo Minerwy 
konferwowáli: že cáłośćichMiáftá ná tym zawisła: /Ezberiam 
Jervate Deam, ferwabstis Výbem.  Vpominat S. Kážimierz wła- 
` fna fwoig dufzę: żeby codzieńnie MARY chwalilá+ Omni 
die dic MARIÆ mea laudes anima. Vpomina každy niemal 
Doktor Koščiolá Bożego: żeby každy z nas chwalił, kochał 
Matkę Boska: żeby iey pokory, czyfłośći, ćierpliwośći, po- 

| bożnośći násládowat: žeby iey honor iák może piáftowaf.. 
Hom. 2. Ták ofobliwie mowi S. Bernard: ut impetres ejus orattonis fuffra- 

Sap Mi, gium, non deferas. conrverfarioms argumentum: O Matko milo- 

- Šlerdžia ! y ktož čie wiernie náśládowáć, kto godnie wychwa- 
fem,1g, lié može? Mowię z S. Auguftynem: Accipe guafcnnýá exiles,quaf | 
deSS. - cung meritis tuis impares gratiarum alliones: Przyimiy tákie tákte 

| liche, oka twego Pańskiego niegodne dzięki, prosby, ofiáry ná- 
{ze : Er cum fufceperts wota :culpas noflvas excufa: A gdy przyi- 
miefz cheči: wymow nafze winy. Amen. SUNIA 
, Hac Concio digna pralo, imprimatur. i 
i M, BASILIU S PL ASCZEWSKI: Sacra Th; Doll, €5 Profeflor, Canonicus Catbedr. 
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